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C	O	N	T	R	O	L	P	O	D	F	E	AT	U	R	E	S	Headphones:	The	1/8"	stereo	headphone	output	jack,	located	on	the	right-hand	side	of	the	control	pod,	turns	off	the	two	satellite	speakers	and	the	subwoofer	output.	The	main	volume	control	will	adjust	the	head-phone	output.	MP3/Aux:	The	MP3/Auxiliary	input	jack	is	used	with	portable	audio	players.	This	signal
will	be	mixed	with	the	main	source.	The	input	has	a	+6dB	input	sensitivity	to	help	compensate	for	the	lower	output	voltageof	some	portable	players.	To	obtain	the	proper	balance	with	the	main	signal,	the	level	adjustments	in	the	com-puter	software	and	in	the	portable	player	will	need	to	be	adjusted.	An	example	would	be	listening	to	an	MP3player
while	surfing	the	net	and	hearing	associated	sounds	from	various	websites.	The	mixed	sound	may	notbe	desirable,	and	you	will	ultimately	determine	how	you	use	this	feature.	NOTE:	During	playback	of	MP3	files,	overall	sound	quality	may	be	perceptibly	degraded	compared	to	otheraudio	sources	such	as	CD.	This	is	caused	by	the	encoding	method	and
quality	of	the	MP3	file.	It	is	recom-mended	that	MP3	files	be	encoded	at	a	minimum	128	bit	rate.	S	P	E	C	I	F	I	C	AT	I	O	N	S	Total	System	Frequency	Range:	32Hz-20kHZ	Maximum	Acoustic	Output:	106dB	Peak	Amplifier	Headroom:	2	X	35	watts-satellites1	X	130	watts-subwoofer	Satellite	Impedance:	4	ohms	minimum	Preamplifier	Control	Pod:
Subwoofer	and	Main	volume	level	controls	LED	power	indicatorMP3/Aux	player	line	input	with	soundcard	mixing	functionHeadphone	jack	Direct	path	interface	Satellite:	Sealed	elliptical	two-way	enclosure	with	0.75"	polymer	dome	tweeter	mated	to	MicroTractrix(r)	Horn	and	3"	long-throwmid-bass	driver	Subwoofer:	Bass-reflex	enclosure	with	front
port	and	side-firing	6.5"	long-throw	driver;	flared	tuned	port;	sixth-order	enclosure	design	Amplifier:	Digital	linear	hybrid	amplifier;	discrete	MOSFET	output	power	section	Subwoofer	Limiter:	Protective	limiter	function	protects	the	driver	and	amplifier	from	extremely	high	volume	playback	A	C	C	E	S	S	O	R	I	E	S	All	accessories	are	available	at
www.klipsch.com.	RB-1	Speaker	Stands	Telescopic	floor	stand	for	ProMedia	satellites.	Cast	metal	base,	hollow	tubing	(allowing	wire	to	be	hiddeninside).	Minimum	height:	28	inches.	Maximum	height:	48	inches.	WB-1	Wall	Mount	Brackets	Versatile	Wall	Bracket	1	is	made	from	the	same	quality	steel	as	the	ProMedia	satellite	pedestals.	The
clean,simple	design	affords	the	most	extreme	angle	adjustment,	with	up	to	160	degrees	of	movement	for	precisespeaker	positioning	in	the	horizontal	plane.	Wall	stud	wood	screws	included.	T	R	O	U	B	L	E	S	H	O	O	T	I	N	G	If	no	sound,	ensure	that:	-	Power,	input,	speaker	cables	and	connectors	are	securely	attached	-	Software	is	properly	installed	and
functioning	-	Computer	sound	(control	panel)	volume	is	turned	up	and	not	muted	-	LED	glowing	If	one	or	more	speakers	have	little	or	no	sound,	ensure	that:-	All	cables	are	connected	properly-	Connectors	are	fully	"seated"	in	soundcard	and	speakers-	Main	and	subwoofer	level	controls	are	properly	adjusted	on	control	pod	-	Computer	software	audio
settings	are	adjusted	for	proper	use-	Computer	system's	sound	(control	panel)	volume	is	turned	up	If	the	satellites	or	subwoofer	exhibit	distortion	or	buzzing:-	Turn	down	computer's	overall	volume	(via	control	panel),	and	reduce	control	pod	volume	-	Turn	down	subwoofer	volume,	as	program	signal	may	be	too	strong-	Plug	the	subwoofer	power	cord
into	a	surge	protector	If	there	is	noise	or	hissing	and	the	volume	is	low	even	with	main	volume	turned	up:-	Turn	up	computer's	sound	volume	(via	control	panel)-	Turn	down	main	volume	on	control	pod	to	compensate-	Ensure	that	software/	hardware	is	properly	installed	and	operating	If	there	is	computer	monitor	interference:-	Make	sure	the
subwoofer	is	positioned	at	least	10"	from	the	computer	monitor-	Increase	the	distance	between	the	satellite	speakers	and	the	computer	monitor	For	more	detailed	information	and	FAQs,	please	visit	www.klipsch.com.	WA	R	R	A	N	T	Y—	U	.	S	.	a	n	d	C	a	n	a	d	a	O	n	l	y	KLIPSCH,	LLC	("KLIPSCH")	warrants	this	product	to	be	free	from	defects	in	materials
and	workmanship	(sub-ject	to	the	terms	set	forth	below)	for	a	period	of	one	(1)	year	from	the	date	of	purchase.	During	the	warrantyperiod,	KLIPSCH	will	repair	or	replace	(at	KLIPSCH's	option)	this	product	or	any	defective	parts.	Proof	of	pur-chase	in	the	form	of	a	bill	of	sale	or	receipted	invoice,	which	is	evidence	that	this	product	is	within	the	war-
ranty	period,	must	be	presented	or	included	to	obtain	warranty	service.	This	warranty	does	not	cover	damagedue	to	misuse,	abuse,	negligence,	acts	of	God,	accident,	commercial	use	or	modification	of,	or	to	any	part	ofthis	product.	This	warranty	does	not	cover	damage	due	to	improper	operation,	maintenance	or	installation,	orattempted	repair	by
anyone	other	than	KLIPSCH	or	someone	authorized	by	KLIPSCH	to	do	warranty	work.	Anyunauthorized	repairs	will	void	this	warranty.	This	warranty	does	not	cover	product	sold	AS	IS	or	WITH	ALLFAULTS.	This	warranty	is	invalid	if	the	factory	applied	serial	number	or	date	stamp	has	been	altered	orremoved	from	this	product.	REPAIRS	OR
REPLACEMENTS	AS	PROVIDED	UNDER	THIS	WARRANTY	ARE	THE	EXCLUSIVE	REMEDY	OFTHE	CONSUMER.	KLIPSCH	SHALL	NOT	BE	LIABLE	FOR	ANY	INCIDENTAL	OR	CONSEQUENTIAL	DAMAGESFOR	BREACH	OF	ANY	EXPRESS	OR	IMPLIED	WARRANTY	ON	THIS	PRODUCT.	EXCEPT	TO	THE	EXTENTPROHIBITED	BY	LAW,	THIS
WARRANTY	IS	EXCLUSIVE	AND	IN	LIEU	OF	ALL	OTHER	EXPRESS	AND	IMPLIEDWARRANTIES	WHATSOEVER,	INCLUDING	BUT	NOT	LIMITED	TO,	THE	WARRANTY	OF	MERCHANTABILITYAND	FITNESS	FOR	A	PRACTICAL	PURPOSE.	Some	states	do	not	allow	the	exclusion	or	limitation	of	incidental	or	consequential	damages	or	implied	war-
ranties	so	the	above	exclusions	may	not	apply	to	every	customer.	This	warranty	gives	you	specific	legal	rights,and	you	may	have	other	rights	which	vary	from	State	to	State.	To	obtain	warranty	service,	please	follow	these	directions:	1.	If	you	purchased	this	product	from	a	retail	store,	please	return	this	product	to	such	store	in	its	original	packaging
along	with	proof	of	purchase.	2.	If	you	purchased	this	product	from	a	computer	manufacturer,	please	contact	that	manufacturer.3.	For	purchases	made	through	www.klipsch.com,	please	call	KLIPSCH	Customer	Service	at	1-888-554-5665.	Product	may	only	be	returned	to	KLIPSCH	after	a	Return	Authorization	number	has	been	obtainedfrom
KLIPSCH.	Returned	product	must	be	shipped,	freight	prepaid	to	KLIPSCH	in	either	its	original	packaging	or	packagingaffording	an	equal	degree	of	protection	along	with	proof	of	purchase.	WA	R	R	A	N	T	Y—	O	u	t	s	i	d	e	t	h	e	U	.	S	.	a	n	d	C	a	n	a	d	a	The	warranty	on	this	product	if	it	is	sold	to	a	consumer	outside	of	the	United	States	or	Canada	shall
complywith	applicable	law	and	shall	be	the	sole	responsibility	of	the	distributor	that	supplied	this	product.	To	obtainany	applicable	warranty	service,	please	contact	the	dealer	from	which	you	purchased	this	product,	or	the	dis-tributor	that	supplied	this	product.	Page	2	ATTENTION:	RISQUE	DE	CHOC	ÉLECTRIQUE!	NE	PAS	OUVRIR!	ATTENTION	!
Afin	de	réduire	le	risque	de	choc	électrique	et	d’incendie,	ne	pas	retirer	le	couvercle	ou	la	plaquearrière	de	cet	appareil.	Celui-ci	ne	contient	aucune	pièce	réparable	par	l’utilisateur.	Confier	toute	réparation	à	uncentre	de	réparation	agréé	par	Klipsch.	ATTENTION	!	Le	symbole	international	représentant	un	éclair	dans	un	triangle	est	destiné	à	attirer
votre	attention	sur	le	fait	que	l’enceinte	contient	des	conducteurs	non	isolés	sous	«tension	dangereuse».	Le	symbole	international	représentant	un	point	d’exclamation	dans	un	triangle	est	destiné	à	attirer	votre	attention	sur	le	fait	que	la	documentation	livrée	avec	l’appareil	contient	des	renseignements	importants	concernant	l’utilisation,	l’entretien	et
la	réparation	de	celui-ci.	ATTENTION	!	Afin	de	prévenir	un	choc	électrique,	aligner	la	lame	large	de	la	prise	du	cordon	d’alimentation	sur	la	fente	large	de	la	prise	de	courant	et	l’insérer	à	fond.	ATTENTION	!	Afin	de	réduire	le	risque	de	choc	électrique,	tenir	cet	équipement	à	l'abri	de	la	pluie	et	de	l’humidité.	ATTENTION	!	Ne	pas	brancher	le	cordon
d’alimentation	avant	d’avoir	terminé	l’installation	du	système.	1.	Lire	les	instructions.	Lire	l’intégralité	de	la	notice	d’utilisation	et	des	consignes	de	sécurité	avant	d’utiliser	l’appareil	et	les	conserver	pour	pouvoir	les	consulter	ultérieurement.	2.	Tenir	compte	des	avertissements.	Respecter	tous	les	avertissements	figurant	sur	l’appareil	et	dans	la	notice
d’utilisa-	tion.	3.	Eau	et	humidité.	Pour	prévenir	le	risque	de	choc	électrique	mortel,	ne	jamais	utiliser	l’appareil	dans	l’eau	ou	à	proxim-	ité	de	l’eau.	4.	Montage	sur	un	mur	ou	au	plafond.	Tout	montage	de	cet	appareil	sur	un	mur	ou	au	plafond	doit	s’effectuer	exclusive-	ment	suivant	les	recommandations	du	fabricant.	5.	Ventilation.	L’appareil	doit
toujours	être	disposé	de	façon	à	maintenir	une	bonne	ventilation.	Ne	jamais	l’intégrer	à	une	installation	susceptible	d’entraver	la	circulation	d’air	dans	ses	dissipateurs	thermiques	ou	ses	orifices	de	ventila-	tion.	6.	Chaleur.	Ne	jamais	placer	l’appareil	à	proximité	d’une	source	de	chaleur	telle	que	radiateur,	grille	de	chauffage	central,	poêle	ou	autre
appareil	produisant	de	la	chaleur.	7.	Alimentation.	Ce	dispositif	doit	être	branché	exclusivement	sur	une	source	de	courant	du	type	spécifié	sur	l’appareil	lui-même	ou	dans	la	notice	d’utilisation.	8.	Protection	des	cordons	d’alimentation.	Les	cordons	d’alimentation	doivent	être	disposés	de	façon	à	éviter	qu’on	ne	marche	dessus	ou	qu’ils	soient	écrasés
par	des	objets	placés	sur	ou	contre	ceux-ci.	Faire	tout	particulièrement	attention	à	l’emplacement	des	branchements	sur	une	prise	murale	ou	un	bloc	d’alimentation	à	prises	multiples	et	du	point	d’en-	trée	du	cordon	dans	l’appareil.	9.	Périodes	de	non-utilisation.	Lorsqu’il	reste	inutilisé	de	façon	prolongée,	l’appareil	doit	être	débranché	de	la	prise
murale.	10.Introduction	de	corps	étrangers.	Veiller	à	ce	qu’aucun	corps	solide	ou	liquide	ne	tombe	ou	ne	soit	renversé	dans	l’ap-	pareil.	11.	Dommages	nécessitant	une	réparation.	L’appareil	doit	être	réparé	par	un	centre	de	réparation	agréé	lorsque	:	•	La	prise	ou	le	cordon	d’alimentation	sont	endommagés	;	•	On	a	fait	tomber	un	objet	ou	renversé	un
liquide	dans	l’appareil	;	•	L’appareil	fonctionne	mal	ou	son	rendement	s’est	considérablement	modifié	;	•	L’appareil	a	subi	une	chute	ou	son	enceinte	est	endommagée.	12.	Réparation.	L’utilisateur	ne	doit	pas	essayer	de	réparer	l’appareil	au-delà	des	indications	données	dans	la	notice	d’util-	isation.	Toute	autre	réparation	doit	être	confiée	à	du
personnel	qualifié.	Lorsque	le	distributeur	ne	peut	assurer	la	répa-	ration,	les	utilisateurs	résidant	aux	États-Unis	doivent	prendre	contact	avec	le	service	après-vente	de	Klipsch	pour	demander	un	numéro	d’autorisation	de	retour	avant	de	renvoyer	leur	appareil.	Service	après-vente	de	Klipsch:	1-888-554-5665	L	I	S	T	E	D	E	S	A	R	T	I	C	L	E	S	2
enceintes	satellites	avec	socle	attaché	1	module	de	commande,	intégré	à	une	des	enceintes	satellites1	caisson	de	graves1	lot	de	deux	raccordements	d’enceinte	distincts1	guide	d’utilisation,	emballé	avec	les	pieds	d’isolation	en	caoutchouc	M	I	S	E	E	N	P	L	A	C	E	D	E	S	E	N	C	E	I	N	T	E	S	1.	Fixer	les	pieds	en	caoutchouc	sous	chaque	enceinte.	2.	Les
deux	enceintes	satellites	doivent	être	disposées	de	part	et	d’autre	du	moniteur	de	l’ordinateur.	Pour	le	montage	mural,	il	est	possible	de	retirer	les	socles	en	dévissant	le	boulon	de	1/4	pouce	à	filetage	20;	ce	dernier	s’adapte	à	une	grande	variété	de	supports	muraux	vendus	dans	les	magasins	d’électronique	et	d’électroménager.	Les	supports	muraux
Klipsch	WB-1	peuvent	être	commandés	sur	www.klipsch.com.	3.	Placer	le	caisson	de	graves	soit	directement	sous	la	table	supportant	l’ordinateur,	soit	à	proximité	des	enceintes	satel-	lites.	Ne	pas	recouvrir	les	évents	latéraux	ou	avant	du	caisson	de	graves	et	veiller	à	assurer	une	ventilation	suffisante	à	l’arrière	de	celui-ci.	Il	est	normal	que	le	panneau
arrière	soit	tiède	au	toucher.	Afin	d’éviter	les	interférences,	le	cais-	son	de	graves	doit	être	placé	à	plus	de	25	cm	du	moniteur.	4.	Les	câbles	d’enceinte	ou	d’alimentation	traversant	une	zone	de	circulation	doivent	être	placés	contre	un	mur	ou	dans	un	angle	et	fixés	avec	du	ruban	adhésif.	R	A	C	C	O	R	D	E	M	E	N	T	À	L	A	C	A	R	T	E	S	O	N	1.	Brancher	le
câble	d’entrée	du	module	de	commande	du	système	ProMedia	2.1	sur	la	prise	de	sortie	de	la	carte	son	à	l’arrière	de	l’ordinateur.	Le	système	Klipsch	ProMedia	2.1	possédant	son	propre	amplificateur	interne,	il	est	conçu	pourse	brancher	au	connecteur	de	sortie	ligne	«Line	Out».	Un	branchement	sur	la	prise	de	sortie	haut-parleur	risquerait
deproduire	un	son	de	mauvaise	qualité.	2.	Brancher	la	sortie	du	module	de	commande,	c’est-à-dire	la	prise	ronde	multibroche,	sur	l’entrée	préampli	«Preamp	Input»	du	caisson	de	graves.	3.	Raccorder	le	caisson	de	graves	aux	deux	satellites	avec	les	deux	câbles	de	haut-parleur	restant,	en	veillant	à	respecter	la	polarité	(+	et	-)	des	extrémités	des	fils
étamés	à	brancher	sur	le	caisson	de	graves.	S	C	H	ÉM	A	D	E	B	R	A	N	C	H	M	E	N	T	D	E	S	E	N	C	E	I	N	T	E	S	1.	Brancher	la	miniprise	du	câble	de	préampli	du	module	de	commande	sur	la	carte	son	de	l’ordinateur.2.	Brancher	la	prise	DIN	du	câble	de	préampli	du	module	de	commande	sur	le	caisson	de	graves.3.	Brancher	les	enceintes	en	insérant	les
fils	étamés	dans	les	bornes	du	caisson	de	graves.	4.	Ne	pas	brancher	le	cordon	d’alimentation	sur	la	prise	de	courant	avant	d’avoir	fini	d’installer	le	système.	5.	Lorsqu’il	y	a	lieu,	brancher	la	miniprise	d’un	casque	stéréo	dans	la	prise	pour	écouteurs.6.	Brancher	la	miniprise	stéréo	d’un	lecteur	MP3	ou	d’un	autre	lecteur	auxiliaire	sur	la	prise	MP3/Aux.
R	É	G	L	A	G	E	S	D	E	V	O	L	U	M	E	L	O	G	I	C	I	E	L	S	E	T	M	AT	É	R	I	E	L	S	Réglages	de	volume	logiciels	sous	Microsoft	Windows	:1.	Cliquer	sur	le	bouton	Démarrer	de	la	barre	des	tâches2.	Sélectionner	Programmes/Accessoires3.	Sous	Windows	95,	sélectionner	Multimédia	Sous	Windows	98,	sélectionner	Divertissement	4.	Cliquer	sur	Contrôle	du
volume5.	Régler	le	curseur	Volume	du	son	sur	sa	position	médiane.	Programmes	de	commande	de	volume	Certains	fabricants	de	cartes	son	ou	d’ordinateurs	fournissent	un	logiciel	de	réglage	distinct	de	la	commande	de	volume	de	Windows.	Il	faut	alors	consulter	la	documentation	de	ce	matériel	particulier.	Niveau	relatif	du	caisson	de	graves	Pour	les
sorties	CD	ou	DVD,	le	volume	optimal	s’obtient	en	tournant	la	commande	de	volume	du	caisson	de	grave	sur	la	graduation	située	à	10	h	00.	Le	niveau	optimum	des	graves	et	les	préférences	de	l’utilisateur	peuvent	varier	d’un	ludiciel	à	l’autre.	Les	utilisateurs	préfèrent	généralement	un	niveau	de	graves	élevé,	en	particulier	à	faible	volume	d’écoute.
Ne	pas	oublier	de	rétablir	les	réglages	avant	d’écouter	un	disque	compact	audio	ou	de	regarder	un	film	sur	DVD.	6	5	4	3	2	1	FRANCAIS	`	230	V	Page	3	F	O	N	C	T	I	O	N	N	A	L	I	T	É	S	D	U	M	O	D	U	L	E	D	E	C	O	M	M	A	N	D	E	Casque	:	Le	branchement	d’un	casque	d’écoute	sur	la	prise	de	sortie	stéréo	1/8	pouce	(3	mm)	située	à	droite	du	module	de
commande	désactive	la	sortie	des	enceintes	satellites	et	du	caisson	de	graves.	La	commande	principale	du	vol-ume	sert	alors	à	régler	la	sortie	casque.	MP3/Aux	:	La	prise	d’entrée	MP3/Aux	(MP3	ou	auxiliaire)	s’utilise	avec	les	lecteurs	audio	portatifs.	Le	signal	d’entrée	sera	mixé	avec	la	source	sonore	principale.	Cette	entrée	possède	une	sensibilité	de
+	6dB	pour	aider	à	compenserla	faible	tension	de	sortie	de	certains	lecteurs	portatifs.	Il	faudra	ajuster	les	réglages	de	niveau	du	logiciel	et	du	lecteur	por-tatif	de	façon	à	obtenir	un	bon	équilibre	avec	le	signal	principal.	Ceci	permet	par	exemple	d’explorer	le	Web	et	d’entendrele	son	émis	par	les	différents	sites	tout	en	écoutant	le	son	provenant	d’un
lecteur	MP3.	Ce	mixage	du	son	peut	ne	pas	con-venir	à	l’utilisateur	et	il	appartient	à	celui-ci	de	décider	comment	utiliser	cette	fonctionnalité.	REMARQUE	:	Lors	de	la	lecture	de	fichiers	MP3,	la	qualité	globale	du	son	peut	être	sensiblement	inférieure	à	celle	desautres	sources	audio	telles	que	les	disques	compacts.	Ceci	dépend	de	la	méthode	et	de	la
qualité	d’encodage	des	fichiersMP3.	Il	est	recommandé	d’encoder	les	fichiers	MP3	avec	un	échantillonnage	minimum	de	128	bits.	C	A	R	A	C	T	É	R	I	S	T	I	Q	U	E	S	T	E	C	H	N	I	Q	U	E	S	Intervalle	en	fréquence	globale	du	système	:	32	à	20	000	Hz	Puissance	acoustique	maximum	:	106	dB	en	crête	Puissance	musicale	de	l’amplificateur	:	2	x	35	watts
(satellites)	1	x	130	watts	(caisson	de	graves)	Impédance	des	satellites	:	4	ohms	minimum	Module	de	commande	préamplificateur	:	Commandes	de	volume	global	et	caisson	de	grave.	Voyant	lumineux	d’alimentation	Entrée	ligne	pour	lecteur	MP3	ou	auxiliaire	Fonction	de	mixage	carte	son	Prise	de	casque	Interface	trajet	direct	Dôme	satellite	:	Enceinte
deux	voies	elliptique	scellée	contenant	un	haut-parleur	d’aigus	polymère	de	19	mm	(0,75	pouce)	accouplé	à	un	pavillon	MicroTractrix	et	à	un	haut-parleur	médial-graveslongue	course	de	76	mm	(3	pouces).	Caisson	de	graves	:	Enceinte	résonnante	à	évent	frontal	et	haut-parleur	longue	course	à	activation	latérale	de	6	pouces	1/2	(165	mm)	;	évent
accordé	à	évasement	;	enceinte	de	conception	sixième	ordre.	Amplificateur	:	Amplificateur	hybride	linéaire	numérique	;	étage	de	sortieà	transistor	MOSFET.	Limiteur	de	caisson	de	graves	:	Limiteur	de	puissance	protégeant	le	haut-parleur	et	l’amplificateur	en	cas	de	volume	d’entrée	excessif.	A	C	C	E	S	S	O	I	R	E	S	Tous	les	accessoires	peuvent	être
commandés	sur	www.klipsch.com.	Pieds	d’enceinte	RB-1	Pied	d’enceinte	télescopique	à	poser	au	sol	pour	satellites	ProMedia.	Socle	en	métal	moulé	et	tubes	creux	(permettant	lepassage	du	fil).	Hauteur	minimum	:	28	pouces	(71	cm).	Hauteur	maximum	:	48	pouces	(122	cm).	Supports	de	montage	mural	WB-1	Le	WB-1	est	un	support	de	montage	mural
à	positions	multiples	composé	du	même	acier	de	qualité	que	le	socle	des	satel-lites	ProMedia.	Sa	conception	nette	et	sobre	permet	d’orienter	le	haut-parleur	avec	précision	suivant	les	angles	les	plusextrêmes	(jusqu’à	160	degrés	dan	le	plan	horizontal).	Vis	à	bois	pour	pote	mural	comprises.	D	É	PA	N	N	A	G	E	S’il	n’y	a	pas	de	son,	vérifier	que	:	-	Les
câbles	d’alimentation,	d’entrée	et	d’enceinte	sont	solidement	branchés	;-	Le	logiciel	est	bien	installé	et	fonctionne	correctement	;-	Le	volume	du	son	de	l’ordinateur	(au	panneau	de	configuration)	n’est	pas	désactivé	ou	baissé	à	fond	;-	Le	voyant	lumineux	est	allumé.	Si	une	ou	plusieurs	enceintes	produisent	peu	ou	pas	de	son,	vérifier	que	:-	Tous	les
câbles	sont	correctement	branchés	;-	Les	connecteurs	sont	poussés	à	fond	sur	la	carte	son	et	les	enceintes	;-	Le	volume	principal	et	le	niveau	du	caisson	de	graves	(sur	le	module	de	commande)	sont	bien	réglés	;	-	Les	paramètres	audio	du	logiciel	sont	bien	réglés	;-	Le	réglage	du	volume	de	l’ordinateur	(au	panneau	de	configuration)	n’est	pas	baissé	à
fond.	En	cas	de	distorsion	ou	de	bourdonnement	des	satellites	ou	du	caisson	de	graves	:-	Baisser	le	volume	global	de	l’ordinateur	(au	panneau	de	configuration)	et	baisser	le	volume	du	module	de	commande	;-	Baisser	le	niveau	du	caisson	de	graves	(le	signal	émis	par	le	programme	est	peut-être	trop	puissant)	;-	Brancher	le	cordon	d’alimentation	du
caisson	de	graves	sur	un	parasurtenseur.	En	cas	de	bruit	ou	sifflement	et	de	volume	faible	même	lorsque	la	commande	principale	de	volume	est	remontée	:-	Augmenter	le	volume	du	son	de	l’ordinateur	(au	panneau	de	configuration)	;-	Baisser	le	volume	principal	du	module	de	commande	pour	compenser	;-	Vérifier	l’installation	et	le	bon	fonctionnement
du	logiciel	et	du	matériel.	En	cas	d’interférence	avec	le	moniteur	:-	Veiller	à	ce	que	la	distance	entre	le	caisson	de	graves	et	le	moniteur	soit	supérieure	à	25	cm	;-	Augmenter	la	distance	entre	les	enceintes	satellites	et	le	moniteur.	Pour	tout	complément	d’information	ou	pour	consulter	la	foire	aux	questions,	visiter	le	site	www.klipsch.com.	G	A	R	A	N	T
I	E	(	É	t	a	t	s	-	U	n	i	s	e	t	C	a	n	a	d	a	s	e	u	l	e	m	e	n	t	)	KLIPSCH,	LLC	(«	KLIPSCH	»	dans	ce	qui	suit)	garantit	cet	article	contre	tout	défaut	de	fabrication	ou	de	matériau	(sousréserve	des	conditions	énoncées	ci-dessous)	pour	une	période	d’un	(1)	an	à	compter	de	la	date	d’achat.	Pendant	cette	péri-ode	de	garantie,	KLIPSCH	réparera	ou	remplacera,	à	sa
discrétion,	l’article	ou	la	pièce	défectueuse.	Toute	demande	de	répa-ration	ou	de	remplacement	dans	le	cadre	de	la	garantie	doit	être	accompagnée	d’une	preuve	d’achat	datée	(facture	ou	tick-et	de	caisse)	attestant	que	la	période	de	garantie	n’a	pas	expiré.	Cette	garantie	ne	couvre	pas	les	dommages	résultantd’une	mauvaise	utilisation,	d’un	mauvais
traitement,	d’une	utilisation	commerciale	ou	d’une	modification	de	cet	article	oude	toute	pièce	de	celui-ci,	ou	encore	d’une	négligence,	d’une	catastrophe	naturelle	ou	d’un	accident.	Cette	garantie	necouvre	pas	les	dommages	résultant	d’un	emploi,	d’une	installation	ou	d’un	entretien	inadéquats,	ou	d’une	tentative	deréparation	par	toute	personne	non
autorisée	par	KLIPSCH	à	effectuer	des	réparations	dans	le	cadre	de	la	garantie.	Touteréparation	non	autorisée	annule	cette	garantie.	Cette	garantie	ne	couvre	pas	les	articles	vendus	«	EN	L’ÉTAT	»	ou	«SANS	GARANTIE	».	Cette	garantie	est	annulée	si	le	numéro	de	série	ou	la	marque	de	date	apposés	à	l’usine	sont	modifiésou	retirés	de	l’article.	LES
RÉPARATIONS	OU	REMPLACEMENTS	OFFERTS	DANS	LE	CADRE	DE	CETTE	GARANTIE	CONSTITUENT	LE	SEULRECOURS	DE	L’ACHETEUR.	KLIPSH	DÉCLINE	TOUTE	RESPONSABILITÉ	EN	CAS	DE	DOMMAGES	INDIRECTS	OU	ACCES-SOIRES	POUR	MANQUEMENT	À	TOUTE	GARANTIE	EXPRESSE	OU	IMPLICITE	DE	CE	PRODUIT.	SAUF
DISPOSITIONSCONTRAIRES	PRÉVUES	PAR	LA	LOI,	CETTE	GARANTIE	EXCLUE	ET	REMPLACE	TOUTE	AUTRE	GARANTIE	EXPRESSE	OUIMPLICITE,	Y	COMPRIS,	MAIS	DE	FAÇON	NON	LIMITATIVE,	LES	GARANTIES	DE	QUALITÉ	MARCHANDE	ET	D’ADAPTA-TION	À	UN	USAGE	PARTICULIER.	Certaines	collectivités	territoriales	n’autorisant
pas	l’exclusion	ou	la	limitation	des	dommages	indirects	ou	accessoires	oudes	garanties	implicites,	il	est	possible	que	les	limitations	ou	exclusions	ci-dessus	ne	s’appliquent	pas	à	votre	cas.	Cettegarantie	vous	donne	des	droits	particuliers.	Vous	bénéficiez	peut-être	d’autres	droits	selon	votre	lieu	de	résidence.	Pour	obtenir	une	réparation	dans	le	cadre
de	la	garantie,	veuillez	suivre	les	instructions	suivantes	:	1.	Si	vous	avez	acheté	cet	article	chez	un	détaillant,	retournez-le	au	magasin	dans	son	emballage	d’origine	avec	une	preuve	d’achat.	2.	Si	vous	avez	acheté	cet	article	auprès	d’un	fabricant	d’ordinateurs,	veuillez	prendre	contact	avec	celui-ci.3.	Pour	les	achats	effectués	au	site	www.klipsch.com,
veuillez	appeler	le	service	après-vente	de	KLIPSCH	au	1-888-554-	5665.	Ne	pas	renvoyer	d’article	à	KLIPSCH	avant	d’avoir	obtenu	un	numéro	d’autorisation	de	retour	auprès	du	serviceaprès-vente	de	KLIPSCH.	Tout	article	renvoyé	doit	être	expédié	à	KLIPSCH	en	port	payé	dans	son	emballage	d’origine	ou	dans	un	emballage	offrantle	même	niveau	de
protection	et	être	accompagné	d’une	preuve	d’achat.	G	A	R	A	N	T	I	E	—	H	o	r	s	d	e	s	É	t	a	t	s	-	U	n	i	s	e	t	d	u	C	a	n	a	d	a	Lorsque	cet	article	est	vendu	à	l’extérieur	du	territoire	des	États-Unis	ou	du	Canada,	la	garantie	devra	se	conformer	àla	réglementation	en	vigueur	et	le	distributeur	ayant	fourni	l’article	sera	seul	responsable	de	l’application	de
cettegarantie.	Pour	tout	service	entrant	dans	le	cadre	de	la	garantie,	prière	de	s’adresser	au	détaillant	auprès	duquel	l’ar-ticle	a	été	acheté	ou	au	distributeur	ayant	fourni	celui-ci.	Page	4	VORSICHT:	ELEKTROSCHOCKGEFAHR!	NICHT	ÖFFNEN!	VORSICHT!	Zur	Reduzierung	der	Elektroschock-	und	Feuergefahr	die	Abdeckung	oder	Rückwand	des
Gerätsnicht	entfernen.	Das	Gerät	verfügt	über	keine	internen	Komponenten,	die	vom	Benutzer	gewartet	werdenmüssen.	Reparaturen	von	einem	autorisierten	Klipsch-Servicecenter	durchführen	lassen.VORSICHT!	Das	internationale	Symbol	eines	Dreiecks	mit	einem	Blitz	warnt	vor	unisolierter	“gefährlicherSpannung”	im	Gehäuse	des	Geräts.	Das
internationale	Symbol	eines	Dreiecks	mit	einem	Ausrufezeichen	weistauf	wichtige	Bedienungs-,	Wartungs-	und	Reparaturinformationen	im	Handbuch	hin,	das	im	Lieferumfang	desGeräts	enthalten	ist.VORSICHT!	Zur	Vermeidung	von	Elektroschock	den	Netzkabelstecker	ordnungsgemäß	in	die	Steckdose	einstecken.	VORSICHT!	Zur	Reduzierung	der
Elektroschockgefahr	das	Gerät	vor	Regen	und	Feuchtigkeit	schützen.VORSICHT!	Das	Netzkabel	erst	nach	dem	Aufstellen	des	Systems	einstecken.	1.	Anleitungen	lesen.	Alle	Sicherheits-	und	Bedienungsanleitungen	vor	dem	Betrieb	des	Geräts	lesen	und	für	zukünftige	Verweise	aufbewahren.	2.	Warnhinweise	beachten.	Alle	Warnhinweise	auf	dem
Gerät	und	in	den	Bedienungsanleitungen	befolgen.3.	Wasser	und	Feuchtigkeit.	Aufgrund	der	Gefahr	von	tödlichem	Elektroschock	das	Gerät	niemals	im,	auf	dem	oder	in	der	Nähe	von	Wasser	verwenden.	4.	Wand-	und	Deckenbefestigung.	Das	Gerät	nur	gemäß	Herstellerempfehlungen	an	der	Wand	oder	Decke	befestigen.	5.	Belüftung.	Das	Gerät	stets
so	aufstellen,	dass	ausreichende	Belüftung	vorhanden	ist.	Das	Gerät	niemals	in	einem	Einbau	positionieren	oder	dort,	wo	der	Luftfluss	durch	den	Kühlkörper	oder	die	Lüftungsöffnungenbeeinträchtigt	werden	kann.	6.	Wärme.	Das	Gerät	niemals	in	der	Nähe	von	Wärmequellen,	wie	z.B.	Heizkörpern,	Lüftungsschiebern,	Ofen	oder	wärmeerzeugenden
Geräten,	aufstellen.	7.	Stromversorgung.	Das	Gerät	nur	an	die	Stromversorgung,	die	in	den	Bedienungsanleitungen	beschrieben	oder	auf	dem	Gerät	gekennzeichnet	ist,	anschließen.	8.	Schutz	der	Netzkabel.	Die	Netzkabel	so	verlegen,	dass	niemand	versehentlich	auf	das	Kabel	tritt.	Keine	Gegenstände	auf	oder	gegen	das	Kabel	legen,	die	das	Kabel
zerquetschen	können.	Besonders	auf	dieStellen	achten,	wo	der	Stecker	in	eine	Steckdose	oder	Sicherungsleiste	eingesteckt	wird	oder	das	Kabelam	Gerät	befestigt	ist.	9.	Nichtgebrauch.	Das	Gerätekabel	aus	der	Wandsteckdose	ziehen,	wenn	das	Gerät	über	längere	Zeit	nicht	benutzt	wird.	10.	Gefahr	bei	Fremdgegenständen	und	Eindringen	von
Flüssigkeiten.	Darauf	achten,	dass	keine	Fremdgegenstände	in	das	Gerät	fallen	oder	Flüssigkeiten	eindringen.	11.	Reparaturschäden.	In	den	folgenden	Fällen	das	Gerät	an	ein	autorisiertes	Servicecenter	zur	Reparatur	geben:	•	Der	Stecker	oder	das	Netzkabel	sind	beschädigt.•	Objekte	sind	in	das	Gerät	gefallen	oder	Flüssigkeiten	sind	eingedrungen.•
Das	Gerät	wurde	Feuchtigkeit	ausgesetzt.•	Die	Funktionsfähigkeit	des	Geräts	ist	beeinträchtigt	oder	das	Gerät	zeigt	eine	deutliche	Leistungsänderung.	Das	Gerät	wurde	fallen	gelassen	oder	das	Gehäuse	wurde	beschädigt.	12.	Reparatur.	Der	Bediener	sollte	nur	versuchen	das	Gerät	zu	reparieren,	inwieweit	dies	in	den	Bedienungsanleitungen
beschrieben	steht.	Alle	anderen	Reparaturen	sollten	von	Fachpersonal	ausgeführtwerden.	Für	US-Kunden:	Wenn	Händlerservice	nicht	erhältlich	ist,	den	Kundendienst	von	Klipsch	kontak-tieren,	um	vor	dem	Einsenden	eine	Rücksendeautorisierungsnummer	(RA-Nummer)	anzufordern.	Klipsch-Kundendienst:	1-888-554-5665	I	N	H	A	LT	2
Satellitenlautsprecher	mit	befestigten	Ständern	1	Reglereinheit	(an	einem	der	Satellitenlautsprecher	angebracht)1	Subwoofer1	Packung	mit	zwei	einzelnen	Lautsprecheranschlüssen1	Benutzerhandbuch	(beigelegte	Gummiisolierfüße)	L	A	U	T	S	P	R	E	C	H	E	R	A	U	F	S	T	E	L	L	U	N	G	1.	Die	mitgelieferten	Gummifüße	an	den	Unterseiten	aller
Lautsprecher	befestigen.2.	Die	beiden	Satellitenlautsprecher	sollten	links	und	rechts	vom	Computermonitor	positioniert	werden.	Zum	Befestigen	an	der	Wand	können	die	Ständer	entfernt	werden.	Hierzu	den	1/4-Zoll	20-Gewindebolzen	abschrauben,	der	für	zahlreiche	unterschiedliche	Wandhalterungen	(in	Stereo-	oderHaushaltsgerätegeschäften
erhältlich)	verwendet	werden	kann.	Klipsch	WB-1-Wandhalterungen	sind	beiwww.klipsch.com	erhältlich.	3.	Den	Subwoofer	entweder	direkt	unter	dem	Computerschreibtisch	oder	in	der	Nähe	der	Satellitenlautsprecher	aufstellen.	Den	seitlichen	Subwoofer-Treiber	oder	vorderen	Anschluss	des	Gehäuses	nicht	abdecken.Sicherstellen,	dass	die	Rückseite
des	Subwoofers	ausreichend	belüftet	wird.	Es	ist	normal,	dass	dieseAbdeckung	bei	Berührung	warm	ist.	Der	Subwoofer	sollte	mindestens	25	cm	vom	Computermonitoraufgestellt	werden,	um	Störeinflüsse	zu	vermeiden.	4.	In	Bereichen	mit	viel	Fußverkehr	Lautsprecher-	und	Netzkabel	entlang	der	Wand	oder	Ecke	mit	Band	befestigen.	S	O	U	N	D	K	A
R	T	E	N	A	N	S	C	H	L	U	S	S	1.	Das	Eingangskabel	der	ProMedia	2.1	Reglereinheit	in	die	Soundkarten-Ausgangsbuchse	an	der	Rückseite	des	PCs	einstecken.	Der	Klipsch	ProMedia	2.1	verfügt	über	einen	eigenen	internen	Verstärker	und	wurde	sokonzipiert,	dass	er	an	den	Line-Out-Anschluss	angeschlossen	wird.	Der	Anschluss	an	die	Lautsprecher
Level	Ausgangsbuchse	kann	minderwertige	Soundqualität	zur	Folge	haben.	2.	Den	Ausgang	der	Reglereinheit	(runder	Multi-Pin-Stecker)	in	“Preamp	Input”	am	Subwoofer	einstecken.	3.	Die	beiden	einzelnen	Lautsprecherkabel	vom	Subwoofer	jeweils	mit	den	beiden	Satelliten	verbinden.	Auf	die	richtige	Polarität	(+/-)	der	verzinnten	Drahtenden,	die
an	den	Subwoofer	angeschlossen	werden,	achten.	L	AUTSPRECHERANSCHLUSSDIAGRAMM	1.	Den	Mini-Stecker	an	die	PC-Soundkarte	vom	Steuersatelliten-Vorverstärker	anschließen.2.	Den	DIN-Stecker	an	den	Subwoofer	vom	Steuersatelliten-Vorverstärker	anschließen.3.	Die	verzinnten	Anschlussdrähte	in	den	Subwoofer	einstecken	und	die
Lautsprecher	anschließen.4.	Das	Netzkabel	erst	nach	dem	Aufstellen	des	Systems	einstecken.5.	Falls	gewünscht,	den	Mini-Stereo-Stecker	des	Kopfhörers	in	die	Kopfhörerbuchse	einstecken.6.	Den	Stereo-Mini-Stecker	in	die	MP3/Aux-Buchse	einstecken.	Den	Stereo-Mini-Stecker	in	den	MP3-Player	(Beispiel)	einstecken.	SOFT	WARE-	UND
HARDWARE-VERSTÄRKUNGSREGLER	Software-Lautstärkeregler	in	Microsoft	Windows1.	Auf	die	Schaltfläche	“Start”	auf	der	Task-Leiste	klicken.2.	“Programme/Zubehör”	wählen.3.	Windows	95:	“Multimedia”	wählen.	Windows	98:	“Unterhaltung”	wählen.	4.	Auf	die	Lautstärkeregelung	klicken.5.	Die	Schaltfläche	“Wave-Lautstärke”	auf	halbe	Höhe
einstellen.	6	5	4	3	2	1	DEUT	SC	H	230	V	Page	5	Lautstärkeregelungsprogramme	Manche	Soundkarten-	und/oder	PC-Hersteller	liefern	Software,	die	getrennt	von	der	Windows-Lautstärkeregelung	eingestellt	werden	muss.	Die	spezifische	Hardware-Dokumentation	im	entsprechendenHandbuch	nachschlagen.	Subwoofer-Pegel	Bei	CD-	oder	DVD-
Ausgabe	wird	die	optimale	Position	durch	die	10-Uhr-Markierung	auf	dem	Subwoofer-Pegelregler	angezeigt.	Bei	Spielen	sind	der	optimale	Subwoofer-Pegel	und	Benutzerpräferenzen	vom	jeweiligenSpiel	abhängig.	Normalerweise	wird	insbesondere	bei	niedrigen	Hörpegeln	ein	hoher	Basspegel	bevorzugt.Darauf	achten,	dass	die	Reglereinstellungen
vor	dem	Abspielen	von	CDs	oder	Filmen	auf	DVDs	zurückgestelltwerden.	R	E	G	L	E	R	E	I	N	H	E	I	T	S	F	U	N	K	T	I	O	N	E	N	Kopfhörer:	Die	1/8-Zoll	Stereokopfhörer-Ausgangsbuchse	befindet	sich	rechts	von	der	Reglereinheit	und	schaltet	die	beiden	Satellitenlautsprecher	und	den	Subwoofer-Ausgang	aus.	Der	Hauptlautstärkeregler	stelltden
Kopfhörerausgang	ein.	MP3/Aux:	Die	MP3/Aux-Eingangsbuchse	wird	für	tragbare	Audio-Player	verwendet.	Das	Signal	wird	mit	der	Hauptquelle	gemischt.	Der	Eingang	verfügt	über	eine	Eingangsempfindlichkeit	von	+6	dB,	um	dieniedrigere	Ausgangsspannung	mancher	tragbaren	Player	auszugleichen.	Um	den	richtigen	Ausgleich	zumHauptsignal	zu
erhalten,	müssen	die	Pegeleinstellungen	in	der	Computersoftware	und	im	tragbaren	Playergeändert	werden.	Ein	Beispiel	hierfür	ist	das	Abspielen	eines	MP3-Players,	während	das	Internet	gesurft	undSound	von	verschiedenen	Websites	gehört	wird.	Der	gemischte	Sound	ist	u.U.	nicht	erwünscht,	und	derBenutzer	wird	letztendlich	diese	Funktion
entsprechend	einstellen.	HINWEIS:	Beim	Abspielen	von	MP3-Dateien	kann	die	Gesamtsoundqualität	im	Vergleich	zu	anderenAudioquellen	(z.B.	CD)	deutlich	schlechter	sein.	Der	Grund	hierfür	ist	die	Codierungsmethode	und	Qualität	derMP3-Datei.	MP3-Dateien	sollten	mit	einer	Bitrate	von	mindestens	128	Bit	codiert	werden.	T	E	C	H	N	I	S	C	H	E	D
AT	E	N	Gesamtsystem-Frequenzgang:	32	Hz	-	20	kHZ	Maximale	akustische	Ausgabe:	106	dB	Spitze	Verstärkerleistung:	2	X	35	Watt	-	Satelliten1	X	130	Watt	-	Subwoofer	Satellitenimpedanz:	Mindestens	4	Ohm	Vorverstärker-Reglereinheit:	Subwoofer-	und	HauptlautstärkereglerLED-NetzanzeigeMP3/Aux-Player-Line-Eingang	mitSoundkarten-
MischfunktionKopfhörerbuchseDirect-Path-Interface	Satelliten-Dome:	Versiegeltes	elliptisches	Zweiwege-Gehäuse	mit	1,9	cm	Polymer-Tweeter	mit	MicroTractrix	Horn	und	7,6	cm	Long-Throw-Mittelbasstreiber	Subwoofer:	Bassreflex-Gehäuse	mit	vorderem	Anschluss	und	Side-Firing	16,5	cm	Long-Throw-Treiber;	Flared-Tuned-Port;	Sixth-Order-
Gehäusedesign	Verstärker:	Digitaler	linearer	Hybrid-Lautsprecher;	diskreter	MOSFET-Ausgangsleistungsbereich	Subwoofer-Limiter:	Limiter-Funktion	schützt	den	Treiber	und	Verstärker	vor	extrem	lautem	Playback	Z	U	B	E	H	Ö	R	Das	gesamte	Zubehör	ist	bei	Error!	Reference	source	not	found.	erhältlich.	RB-1-Lautsprecherständer	Teleskop-
Bodenständer	für	ProMedia-Satellitenlautsprecher.	Metallgusssockel,	Hohlröhren	(zum	Verstecken	derKabel).	Mindesthöhe:	71	cm.	Maximale	Höhe:	122	cm.	WB-1-Wandhalterungen	Die	vielseitige	WB-1-Wandhalterung	ist	aus	demselben	Qualitätsstahl	wie	die	ProMedia-Satellitenlautsprechersockel	gefertigt.	Das	formschöne,	einfache	Design
ermöglicht	die	extremstenWinkeleinstellungen	mit	bis	zu	160	Grad	Verstellung	für	präzise	Positionierung	der	Lautsprecher	in	der	horizon-talen	Ebene.	Inklusive	Holzschrauben	zur	Wandbefestigung.	S	T	Ö	R	U	N	G	S	B	E	S	E	I	T	I	G	U	N	G	Kein	Sound:	-	Sicherstellen,	dass	die	Netz-,	Eingangs-	und	Lautsprecherkabel/-anschlüsse	ordnungsgemäß
angeschlossen	sind.	-	Sicherstellen,	dass	die	Software	ordnungsgemäß	installiert	ist	und	funktioniert.-	Sicherstellen,	dass	die	Computer-Lautstärkeregelung	(Systemsteuerung)	eingestellt	und	nicht	stumm	geschaltet	ist.	-	Sicherstellen,	dass	die	LED	leuchtet.	Wenig	oder	kein	Sound	aus	einem	oder	mehreren	Lautsprechern:-	Sicherstellen,	dass	alle
Kabel	ordnungsgemäß	angeschlossen	sind.-	Sicherstellen,	dass	alle	Anschlüsse	in	der	Soundkarte	und	den	Lautsprechern	ordnungsgemäß	eingesteckt	sind.	-	Sicherstellen,	dass	die	Haupt-	und	Subwoofer-Pegelregler	an	der	Reglereinheit	ordnungsgemäß	eingestellt	sind.	-	Sicherstellen,	dass	die	Audioeinstellungen	der	Computersoftware	richtig
eingestellt	sind.-	Sicherstellen,	dass	die	Computer-Lautstärkeregelung	(Systemsteuerung)	eingestellt	ist.	Verzerrte	oder	summende	Satellitenlautsprecher	oder	Subwoofer:-	Computer-Lautstärke	(Systemsteuerung)	und	Lautstärke	an	der	Reglereinheit	reduzieren.-	Subwoofer-Lautstärke	reduzieren	(u.U.	zu	starkes	Programmsignal).-	Subwoofer-
Netzkabel	in	einen	Überspannungsschutz	einstecken.	Rauschen	oder	Zischen	und	geringe	Lautstärke	selbst	bei	hoher	Hauptlautstärkeeinstellung:-	Computer-Lautstärkeregelung	(Systemsteuerung)	höher	einstellen.-	Hauptlautstärke	an	der	Reglereinheit	zum	Ausgleich	reduzieren.-	Sicherstellen,	dass	die	Software/Hardware	ordnungsgemäß	installiert
ist	und	funktioniert.	Störeinflüsse	vom	Computermonitor:-	Sicherstellen,	dass	der	Subwoofer	mindestens	25	cm	vom	Computermonitor	aufgestellt	ist.-	Abstand	zwischen	Satellitenlautsprechern	und	Computermonitor	erhöhen.	G	A	R	A	N	T	I	E	E	R	K	L	Ä	R	U	N	G	F	Ü	R	D	E	U	T	S	C	H	L	A	N	D	Klipsch	Europe	bv	leistet	für	Material	und	Herstellung	von
Klipsch	Erzeugnissen	eine	Garantie	von	60	Monate	auf	Lautsprecher24	Monate	auf	elektronische	Bauteile	(wie	z.	B.	Verstärker).	ab	dem	Kauf-	und	Übergabedatum.	Der	Nachweis	des	Garatieanspruchs	ist	durch	eine(n)	ordnungsgemäße(n)	Rechnung	bzw.	Kaufbeleg	zu	erbringen	.	Dem	Käufer	steht	zunächst	nur	das	Recht	der	Nachbesserung	zu.
Klipsch	Europe	bv	kann,	statt	nachzubessern,Ersatzerzeugnisse	liefern.	Ausgetauschte	Produkte	oder	Teile	davon	gehen	in	das	Eigentum	von	Klipsch	Europebv	über.	Innerhalb	der	gesetzlichen	Garantiezeit	kann	der	Käufer	bei	mangelhaften	Produkten	und	fehlge-schla-gener	Nachbesserung	die	Rückgängigmachung	des	Vertrages	(Wandlung)	oder
Herabsetzung	des	Kaufpreises(Minderung)	verlangen.	Der	Garantieanspruch	erlischt,	wenn	durch	den	Käufer	bzw.	nicht	autorisierte	Dritte	in	das	Gerät	eingegriffenwurde.	Schäden,	die	durch	unsachgemäße	Behandlung,	Bedienung,	Aufbewahrung	oder	sonstigeunsachgemäße	Handhabung	sowie	durch	höhere	Gewalt	oder	sonstige	äußere	Einflüsse
entstehen,	fallen	nichtunter	die	Garantie.	Alle	weiteren	Gewährleistungsansprüche	des	Käufers	sind	ausgeschlossen,	soweit	sie	nichtauf	Vorsatz	oder	grobe	Fahrlässigkeit	von	Klipsch	Europe	bv	beruhen.	Die	Abwicklung	des	Garantieanspruchs	erfolgt	ausschließlich	über	den	autori-sierten	KLIPSCH	Fachhändler	oderüber	eine	autorisierte	KLIPSCH
Fachwerk-statt.	Garantieansprüche	in	anderen	Ländern	richten	sich	nach	deren	gesetzmäßigen	Be-stimmungen	und	derDurchführung	durch	den	dort	ansässigen	Klipsch	Vertrieb.	Page	6	ATTENZIONE:	RISCHIO	DI	FOLGORAZIONE!	NON	APRIRE!	ATTENZIONE!	Per	ridurre	il	rischio	di	folgorazione	ed	incendio,	non	togliere	la	copertura	o	la	piastra
posterioredi	questa	unità.	All’interno	non	vi	sono	parti	riparabili	dall’utente.	Rivolgersi	ad	un	centro	di	assistenzaKlipsch	autorizzato.	ATTENZIONE!	Il	simbolo	internazionale	del	fulmine	all’interno	di	un	triangolo	ha	lo	scopo	di	avvisare	l’utente	della	presenza	di	“tensioni	pericolose”	non	isolate	all’interno	della	custodia.	Il	simbolo	internazionale	del
punto	esclamativo	all’interno	di	un	triangolo	ha	lo	scopo	di	avvisare	l’utente	della	presenza	di	informazioni	importanti	sul	funzionamento,	la	manutenzione	e	la	riparazione	contenute	nel	manuale	in	dotazione	al	dispositivo.	ATTENZIONE!	Onde	evitare	il	pericolo	di	folgorazione,	far	corrispondere	la	lama	larga	della	spina	del	cavo	di	alimentazione	con	la
fessura	larga	della	presa	di	corrente	ed	inserirla	fino	in	fondo.	ATTENZIONE!	Onde	evitare	il	pericolo	di	folgorazione,	non	esporre	l’apparecchiatura	a	pioggia	o	umidità.	ATTENZIONE!	Non	inserire	la	spina	del	cavo	di	alimentazione	c.a.	senza	aver	dapprima	impostato	il	sistema.	1.	Leggere	le	istruzioni.	Leggere	tutte	le	istruzioni	sulla	sicurezza	e	sul
funzionamento	prima	di	azionare	l’unità	e	conservarle	per	uso	futuro.	2.	Attenersi	ai	messaggi	di	avvertenza.	Attenersi	a	tutte	le	avvertenze	riportate	sull’unità	e	nelle	istruzioni.	3.	Acqua	ed	umidità.	Onde	evitare	il	pericolo	di	folgorazione,	non	utilizzare	l’unità	nell’acqua	o	in	prossimità	di	luoghi	bagnati.	4.	Montaggio	a	parete	e	sul	soffitto.	L’unità	va
montata	su	una	parete	o	sul	soffitto	attenendosi	a	quanto	consigliato	dal	fabbricante	.	5.	Ventilazione.	L’unità	va	sempre	posizionata	in	modo	che	mantenga	una	ventilazione	adeguata.	Non	posizionarla	in	luoghi	chiusi	che	potrebbero	impedire	il	flusso	di	aria	attraverso	il	dissipatore	di	calore	o	le	aperture	di	ventilazione.	6.	Calore.	Non	posizionare	mai
l’unità	accanto	a	fonti	di	calore	quali	radiatori,	valvole	di	regolazione	sul	pavimento,	fornelli	o	altre	unità	che	generano	calore.	7.	Alimentazione.	L’unità	va	collegata	solo	ad	una	fonte	di	alimentazione	del	tipo	descritto	nelle	istruzioni	operative	o	come	indicato	sull’unità.	8.	Protezione	del	cavo	di	alimentazione.	I	cavi	di	alimentazione	vanno	instradati	in
modo	da	non	inciamparvi.	Prestare	particolare	attenzione	al	punto	in	cui	la	spina	entra	nella	presa	o	nella	basetta	ed	al	punto	di	ingresso	nell’unità.	9.	Periodi	di	non	utilizzo.	L’unità	va	staccata	dalla	parete	se	non	utilizzata	per	periodi	di	tempo	prolungati.	10.	Infiltrazioni	pericolose.	Prestare	attenzione	affinché	nessun	oggetto	o	liquido	cada	o	si
infiltri	all’interno	dell’unità.	11.	Interventi	a	seguito	di	danni.	Gli	interventi	di	riparazione	vanno	effettuati	esclusivamente	da	un	centro	di	assistenza	autorizzato	se:	•	La	spina	o	il	cavo	di	alimentazione	sono	stati	danneggiati.	•	Oggetti	o	liquido	caduti	o	infiltratisi	all’interno	dell’unità.	•	L’unità	è	stata	esposta	ad	umidità.	•	L’unità	sembra	non
funzionare	correttamente	o	si	rilevano	notevoli	cambiamenti	nelle	sue	prestazioni.	•	L’unità	è	caduta	o	si	è	rimossa	la	custodia.	12.	Riparazione.	Non	tentare	di	riparare	l’unità	con	procedure	non	descritte	nelle	istruzioni	operative.	Tutti	gli	interventi	di	riparazione	vanno	eseguiti	da	personale	qualificato.	Per	i	clienti	negli	Stati	Uniti,	qualora	non	fosse
disponibile	un	ervizio	di	assistenza	clienti,	rivolgersi	al	centro	di	assistenza	Klipsch	per	ottenere	un	numero	di	autorizzazione	per	la	restituzione	del	prodotto	(RA)	prima	di	spedirlo.	Assistenza	clienti	Klipsch:	1-888-554-5665	C	O	N	T	E	N	U	T	O	D	E	L	L	A	C	O	N	F	E	Z	I	O	N	E	2	altoparlanti	satellite	con	piedistallo	1	console	di	comando,	attaccata	ad	un
altoparlante	satellite	1	subwoofer	1	busta	contenente	due	collegamenti	per	altoparlanti	singoli	1	manuale	dell’utente,	pedini	di	isolamento	in	gomma	P	O	S	I	Z	I	O	N	E	D	E	G	L	I	A	LT	O	PA	R	L	A	N	T	I	1.	Attaccare	i	piedini	in	gomma	al	fondo	di	tutti	gli	altoparlanti.	2.	I	due	altoparlanti	satellite	vanno	posizionati	sui	due	lati	del	monitor	del	computer.	Per
il	montaggio	a	parete,	rimuovere	i	piedistalli	svitando	il	bullone	da	º	di	pollice	con	filettatura	20,	adeguato	per	svariati	tipi	di	piastre	da	parete	disponibili	in	punti	di	vendita	di	stereo	ed	elettrodomestici.	Le	piastre	da	parete	Klipsch	WB-1	sono	disponibili	all’indirizzo	www.klipsch.com.	3.	Posizionare	il	subwoofer	direttamente	sotto	la	scrivania	del
computer	o	in	prossimità	degli	altoparlanti.	Non	coprire	il	sub-driver	laterale	o	l’apertura	anteriore	della	custodia,	accertandosi	inoltre	di	garantire	un’adeguata	ventilazione	sul	retro	del	subwoofer.	Il	pannello	dovrebbe	risultare	caldo	al	tocco	della	mano.	Onde	evitare	interferenze,	il	subwoofer	deve	essere	ad	una	distanza	minima	di	10	pollici	dal
monitor	del	computer.	4.	I	cavi	degli	altoparlanti	o	di	alimentazione	che	attraversano	zone	molto	frequentate	devono	poggiare	contro	una	parete	o	un	angolo	e	fissati	con	del	nastro	isolante.	CONNESSIONE	DELLA	SCHEDA	AUDIO	1.	Inserire	il	cavo	di	ingresso	della	console	di	controllo	ProMedia	2.1	nella	presa	di	uscita	della	scheda	audio	sul	retro
del	PC.	Poiché	l’unità	Klipsch	ProMedia	2.1	dispone	di	un	proprio	amplificatore	interno,	è	stata	concepita	per	agganciarsi	al	connettore	di	uscita	di	linea.	La	connessione	alla	presa	di	livello	dell’altoparlante	può	compromettere	la	qualità	audio.	2.	Collegare	l’uscita	della	console	di	controllo	(ossia	la	spina	piccola	con	più	pin)	all’ingresso	del	preampli-
ficatore	del	subwoofer.	3.	Dal	subwoofer,	collegare	i	due	restanti	fili	dei	singoli	altoparlanti	a	ciascuno	dei	due	satelliti.	Accertarsi	di	rispettare	la	polarità	(+/-)	delle	estremità	del	cavo	stagnato	che	si	collegano	al	subwoofer.	CONNESSIONE	DEGLI	ALTOPARLANTI	1.	Collegare	la	minispina	alla	scheda	audio	del	PC	dal	preamplificatore	satellite	di
controllo.	2.	Collegare	la	spina	DIN	al	subwoofer	dal	preamplificatore	satellite	di	controllo.	3.	Collegare	gli	altoparlanti	inserendo	le	estremità	del	filo	stagnato	nel	subwoofer.	4.	Inserire	la	spina	nella	presa	di	alimentazione	c.a.	solo	dopo	aver	impostato	il	sistema.	5.	Inserire	la	minipresa	per	spinotto	stereo	nella	presa	della	cuffia.	6.	Inserire	la
minipresa	per	spinotto	nella	presa	MP3/ausiliaria	e	nel	lettore	MP3	(ad	esempio).	CONTROLLI	DI	GUADAGNO	SOFTWARE	ED	HARDWARE	Controlli	del	volume	software	in	Microsoft	Windows	1.	Fare	clic	sul	pulsante	Avvio	della	barra	delle	applicazioni	2.	Selezionare	Programa/Accessori	3.	Windows	95:	selezionare	Multimedia	Windows	98:
selezionare	Entertainment	4.	Fare	clic	su	Controllo	volume	5.	Portare	a	metà	selezione	il	pulsante	di	elevazione	Volume	Wave	6	5	4	3	2	1	IT	ALIANO	230	V	Page	7	Programmi	di	controllo	del	volume	Alcuni	fabbricanti	di	schede	audio	e/o	PC	dispongono	di	software	che	va	regolato	separatamente	dal	controllo	del	volume	di	Windows.	Consultare	il
manuale	di	pertinenza	per	la	documentazione	sull’hardware	specifico.	Livello	di	subwoofer	Per	l’uscita	CD	o	DVD,	la	posizione	ideale	è	indicata	dal	contrassegno	sulle	ore	10	sul	controllo	del	sotto-	livello.	Le	selezioni	ideali	per	i	sottolivelli	e	le	preferenze	utente	variano	da	gioco	a	gioco.	Solitamente	si	preferisce	una	selezione	alta	per	i	toni	bassi,
soprattutto	a	livelli	di	ascolto	inferiori.	Ricordarsi	di	risettare	le	impostazioni	di	controllo	prima	di	ascoltare	musica	(CD)	o	di	vedere	dei	film	(DVD).	F	U	N	Z	I	O	N	I	D	E	L	L	A	C	O	N	S	O	L	E	D	I	C	O	M	A	N	D	O	Cuffie:	la	spina	di	uscita	stereo	della	cuffia	da	1/8	di	pollice,	situata	sul	lato	destro	della	console	di	comando,	disattiva	l’uscita	dei	due
altoparlanti	e	del	subwoofer.	Il	controllo	principale	del	volume	regola	l’us-	cita	della	cuffia.	MP3/ausiliario:	la	spina	di	ingresso	MP3/ausiliario	viene	usata	con	lettori	audio	portatili.	Questo	segnale	viene	miscelato	con	la	fonte	audio	principale.	L’ingresso	ha	una	sensibilità	di	ingresso	di	+6	dB	per	compen-	sare	la	tensione	in	uscita	inferiore	di	alcuni
lettori	portatili.	Per	garantire	il	giusto	equilibrio	con	il	segnale	principale,	occorre	regolare	anche	i	livelli	nel	software	del	computer	e	nel	lettore	portatile.	Esempio:	si	ascolta	un	lettore	MP3	navigando	in	rete	ed	ascoltando	suoni	associati	provenienti	da	diversi	siti	web.	L’audio	miscelato	può	non	sempre	essere	la	soluzione	ideale	e	sarà	l’utente	stesso
a	decidere	come	farne	uso.	NOTA:	durante	l’esecuzione	dei	file	MP3,	la	qualità	audio	generale	potrebbe	risultare	leggermente	compro-	messa	rispetto	ad	altre	fonti	audio,	quali	il	CD.	Questo	è	causato	dal	metodo	di	codifica	e	dalla	qualità	del	file	MP3.	Si	consiglia	una	codifica	minima	dei	file	MP3	di	128	bit.	S	P	E	C	I	F	I	C	H	E	Gamma	totale	frequenza
del	sistema:	32	Hz	-	20	kHZ	Uscita	acustica	massima:	106	dB	di	picco	Altezza	libera	di	passaggio	amplificatore:	2	X	35	watt	satelliti	1	X	130	watt	-	subwoofer	Impedenza	satelliti:	4	ohm	minimo	Console	di	comando	preamplificatore:	Controllo	livelli	di	volume	subwoofer	e	principale	Spia	LED	di	alimentazione	MP3/Ingresso	linea	lettore	ausiliario	con
funzione	di	miscelazione	scheda	audio	Presa	cuffia	Interfaccia	percorso	diretto	Vano	satellite:	Custodia	bidirezionale	ellittica	a	tenuta	con	cavo	in	polimeri	da	0,75	corrispondente	ad	una	tromba	MicroTractrix	ed	a	driver	per	frequenze	medio-basse	da	3	pollici	Subwoofer:	Custodia	con	riflessione	dei	toni	bassi;	apertura	anteriore	e	driver	ad	uscita
laterale	da	6,5	pollici;	apertura	sintonizzata	svasata;	custodia	del	sesto	ordine	Amplificatore:	Amplificatore	ibrido	lineare	digitale;	sezione	di	potenza	in	uscita	MOSFET	discreta	Limitatore	subwoofer:	La	funzione	di	limitatore	protettivo	protegge	il	driver	e	l’amplificatore	da	riproduzioni	a	volume	estremamente	alto	A	C	C	E	S	S	O	R	I	Tutti	gli	accessori
sono	disponibili	all’indirizzo	www.klipsch.com.	Piedistalli	per	gli	altoparlanti	RB-1	Piedistallo	con	base	telescopica	per	satelliti	ProMedia.	Base	in	metallo	gettato,	con	tubo	vuoto	(per	celare	il	filo).	Altezza	minima:	28	pollici.	Altezza	massima:	48	pollici.	Staffe	di	montaggio	a	parete	WB-1	La	versatile	staffa	di	montaggio	1	è	realizzata	nello	stesso	acciaio
di	qualità	dei	piedistalli	per	satelliti	ProMedia.	Il	design,	pulito	e	semplice,	consente	la	regolazione	ad	angoli	molto	stretti,	con	un	movimento	fino	a	160	gradi	per	il	preciso	posizionamento	degli	altoparlanti	nel	piano	orizzontale.	Viti	per	legno	con	perni	da	parete.	R	I	S	O	L	U	Z	I	O	N	E	D	E	I	P	R	O	B	L	E	M	I	Se	manca	l’audio,	accertarsi	che:	-	I	cavi	ed	i
connettori	di	alimentazione,	di	ingresso	e	degli	altoparlanti	siano	ben	inseriti	-	Il	software	sia	installato	correttamente	e	funzioni	-	Il	volume	dell’audio	del	computer	(pannello	di	controllo)	non	alto	e	non	muto	-	La	spia	LED	lampeggi	Se	l’audio	di	uno	o	più	altoparlanti	è	basso	o	manca	del	tutto,	accertarsi	che:	-	Tutti	i	cavi	siano	collegati	correttamente	-
I	connettori	siano	ben	alloggiati	nella	scheda	audio	e	negli	altoparlanti	-	I	controlli	del	livello	principale	e	del	subwoofer	siano	adeguatamente	regolati	sulla	console	di	comando	-	Le	impostazioni	audio	del	software	del	computer	siano	regolate	per	un	utilizzo	adeguato	-	Il	volume	audio	del	computer	(pannello	di	controllo)	sia	alto	Se	i	satelliti	o	il
subwoofer	presentano	distorsioni	o	fruscio:	-	Abbassare	il	volume	generale	del	computer	(tramite	il	pannello	di	controllo)	e	ridurre	il	volume	della	console	di	comando	-	Abbassare	il	volume	del	subwoofer,	poiché	il	segnale	del	programma	potrebbe	essere	troppo	forte	-	Inserire	il	cavo	di	alimentazione	del	subwoofer	in	un	dispositivo	di	protezione	di
picchi	In	caso	di	disturbi	o	fruscio	con	il	volume	basso	e	con	il	volume	principale	alzato:	-	Alzare	il	volume	audio	del	computer	(tramite	il	pannello	di	controllo)	-	Abbassare	il	volume	principale	sulla	console	di	comando	per	compensare	-	Accertarsi	che	il	software	e	l’hardware	sia	installato	e	funzioni	correttamente	In	caso	di	interferenze	con	il	monitor
del	computer:	-	Accertarsi	che	il	subwoofer	sia	posizionato	ad	almeno	10	pollici	dal	monitor	del	computer	-	Aumentare	la	distanza	tra	gli	altoparlanti	satellite	ed	il	monitor	del	computer	Per	informazioni	dettagliate	e	per	le	domande	poste	con	maggiore	frequenza	(FAQ),	visitare	il	sito	www.klipsch.com.	GARANZIA	—	Fuori	del	territorio	degli	Stati	Uniti
e	del	Canada	La	garanzia	su	questo	prodotto	se	venduto	ad	un	cliente	fuori	del	territorio	degli	Stati	Uniti	e	del	Canada	è	con-	forme	alle	leggi	vigenti	e	costituirà	l’unica	responsabilità	del	distributore	che	ha	fornito	il	prodotto.	Per	ottenere	il	servizio	di	garanzia	di	pertinenza,	contattare	il	rivenditore	o	il	distributore	da	quale	si	è	acquistato	il	prodotto.
Page	8	PRECAUCIÓN:	RIESGO	DE	DESCARGA	ELÉCTRICA	NO	ABRIR	PRECAUCIÓN:	Para	reducir	el	riesgo	de	descarga	eléctrica	o	incendio,	no	quite	la	cubierta	o	la	placa	posteriorde	este	dispositivo.	No	hay	piezas	que	el	usuario	pueda	reparar	dentro	del	dispositivo.	Llame	a	un	centro	deservicio	autorizado	de	Klipsch	si	necesita
reparaciones.PRECAUCIÓN:	El	símbolo	internacional	formado	por	un	rayo	dentro	de	un	triángulo	advierte	que	hay	“voltajepeligroso”	sin	aislamiento	dentro	del	dispositivo.	El	símbolo	internacional	formado	por	un	signo	de	exclamacióndentro	de	un	triángulo	muestra	información	importante	sobre	operación,	mantenimiento	y	reparaciones	en	elmanual
que	acompaña	al	dispositivo.PRECAUCIÓN:	Para	evitar	las	descargas	eléctricas,	haga	coincidir	la	pata	ancha	del	enchufe	del	cordón	de	ali-mentación	con	la	ranura	ancha	del	tomacorrientes	e	insértela	completamente.	PRECAUCIÓN:	Para	reducir	el	riesgo	de	descarga	eléctrica,	no	exponga	este	equipo	a	la	lluvia	o	la	humedad.PRECAUCIÓN:	No
enchufe	el	cordón	de	CA	antes	de	configurar	el	sistema.	1.	Lea	las	instrucciones.	Lea	todas	las	instrucciones	de	operación	y	seguridad	antes	de	hacer	funcionar	el	dis-	positivo	y	luego	guárdelas	para	consultas	futuras.	2.	Respete	las	advertencias.	Respete	todas	las	advertencias	que	hay	en	el	dispositivo	y	en	las	instrucciones	de	operación.	3.	Agua	y
humedad.	Nunca	use	el	dispositivo	en	el	agua	o	cerca	de	ella	debido	al	riesgo	de	descarga	eléctri-	ca	mortal.	4.	Montaje	en	la	pared	y	en	el	techo.	El	dispositivo	se	debe	montar	en	la	pared	o	en	el	techo	solamente	como	lo	recomienda	el	fabricante.	5.	Ventilación.	El	dispositivo	se	debe	situar	siempre	de	manera	que	tenga	ventilación	adecuada.	Nunca
se	debe	colocar	en	una	instalación	empotrada	o	en	cualquier	sitio	que	pueda	impedir	el	flujo	de	aire	a	travésdel	disipador	térmico	o	los	orificios	de	ventilación.	6.	Calor.	Nunca	coloque	el	dispositivo	cerca	de	fuentes	de	calor	tales	como	radiadores,	rejillas	de	piso,	coci-	nas	u	otros	dispositivos	que	producen	calor.	7.	Fuente	de	alimentación.	El
dispositivo	se	debe	conectar	solamente	a	una	fuente	de	alimentación	del	tipo	descrito	en	las	instrucciones	de	operación,	o	como	se	señala	en	el	dispositivo.	8.	Protección	del	cordón	de	alimentación.	Los	cables	de	alimentación	se	deben	disponer	de	manera	que	no	sean	pisados	o	aplastados	por	objetos	colocados	encima	o	contra	ellos.	Ponga	especial
atención	al	lugaren	que	el	enchufe	entra	en	el	tomacorrientes	o	la	regleta	de	enchufes	con	fusible	y	en	el	lugar	en	que	elcordón	entra	en	el	dispositivo.	9.	Períodos	sin	uso.	El	dispositivo	se	debe	desenchufar	del	tomacorrientes	cuando	no	se	use	durante	períodos	extensos.	10.	Entrada	peligrosa.	Se	debe	tener	cuidado	de	que	no	caigan	objetos	extraños
ni	se	derramen	líquidos	en	el	dispositivo.	11.	Daños	que	requieran	servicio.	Es	necesario	que	un	centro	de	servicio	autorizado	le	haga	servicio	al	dispositivo	en	los	casos	en	que:	•	Se	ha	dañado	el	enchufe	o	el	cordón	de	alimentación.•	Han	caído	objetos	o	se	ha	derramado	líquido	en	el	dispositivo.•	El	dispositivo	ha	estado	expuesto	a	la	humedad.•	El
dispositivo	parece	no	estar	funcionando	correctamente	o	presenta	un	marcado	cambio	en	su	rendimiento.	•	El	dispositivo	se	ha	dejado	caer	o	el	alojamiento	ha	sido	dañado.	12.	Servicio.	El	usuario	no	debe	intentar	hacerle	servicio	al	dispositivo	más	allá	de	lo	que	se	describe	en	las	instrucciones	de	operación.	Todas	las	demás	reparaciones	se	deben
remitir	al	personal	calificado.	Paraclientes	de	EE.UU.,	si	no	hay	servicio	de	parte	del	minorista,	comuníquese	con	el	servicio	al	cliente	deKlipsch	para	obtener	un	número	de	autorización	de	devolución	(return	authorization,	RA)	antes	de	enviar	eldispositivo.	Servicio	al	cliente	de	Klipsch:	1-888-554-5665	C	O	N	T	E	N	I	D	O	D	E	L	PA	Q	U	E	T	E	2
altavoces	satélite	con	pedestal1	cápsula	de	control	unida	a	uno	de	los	altavoces	satélite1	subwoofer1	paquete	con	dos	conexiones	para	altavoz	individual1	manual	del	propietario	empaquetado	con	las	patas	aislantes	de	goma	C	O	L	O	C	A	C	I	Ó	N	D	E	L	A	LTAV	O	Z	1.	Ponga	en	la	parte	inferior	de	todos	los	altavoces	las	patas	de	goma	que	se
suministran.2.	Los	altavoces	satélite	se	deben	colocar	a	cada	lado	del	monitor	de	su	computadora.	Para	el	montaje	en	la	pared,	se	pueden	quitar	los	pedestales	desatornillando	el	perno	de	1/4	de	plg,	con	rosca	#20,	el	cual	seajusta	a	una	gran	variedad	de	soportes	de	pared	que	se	pueden	encontrar	en	las	tiendas	de	artefactos	yaparatos	estereofónicos.
Los	soportes	de	pared	WB-1	de	Klipsch	se	encuentran	en	www.klipsch.com.	3.	Sitúe	el	subwoofer	directamente	debajo	de	la	mesa	de	su	computadora	o	cerca	de	los	altavoces	satélite.	No	cubra	el	excitador	lateral	ni	el	orificio	frontal	de	la	caja	del	subwoofer	y	asegúrese	de	dejarle	suficienteespacio	para	ventilación	en	la	parte	de	atrás.	Es	normal	que
este	panel	esté	caliente	al	tacto.	El	subwooferno	debe	estar	a	menos	de	10	plg.	del	monitor	de	la	computadora	para	evitar	interferencia.	4.	Los	cables	de	altavoz	o	alimentación	ubicados	en	áreas	por	las	cuales	pasan	personas	se	deben	colocar	con-	tra	una	pared	o	esquina	y	asegurarse	con	cinta	adhesiva.	C	O	N	E	X	I	Ó	N	D	E	L	A	TA	R	J	E	TA	D	E	S	O
N	I	D	O	1.	Inserte	el	cable	de	entrada	de	la	cápsula	de	control	ProMedia	2.1	en	el	enchufe	de	salida	de	la	tarjeta	de	sonido	ubicado	en	la	parte	posterior	de	la	PC.	Como	tiene	su	propio	amplificador	interno,	la	ProMedia	2.1de	Klipsch	está	diseñada	para	conectarse	al	conector	de	salida	de	línea.	Conectarla	al	enchufe	de	salida	dealtavoz	podría	producir
sonido	deficiente.	2.	Conecte	la	salida	de	la	cápsula	de	control,	que	es	el	enchufe	redondo	con	varias	clavijas,	a	la	“entrada	de	preamplificador”	del	subwoofer.	3.	Conecte	los	dos	cables	de	altavoz	individuales	restantes	del	subwoofer	a	cada	uno	de	los	dos	satélites.	Asegúrese	de	que	la	polaridad	es	correcta	(+/-)	en	los	extremos	estañados	de	los	cables
que	conecte	alsubwoofer.	C	O	N	E	X	I	Ó	N	D	E	L	O	S	A	LTAV	O	C	E	S	1.	Conecte	el	enchufe	miniatura	del	preamplificador	del	satélite	de	control	a	la	tarjeta	de	sonido	de	la	PC.2.	Conecte	el	enchufe	DIN	del	preamplificador	del	satélite	de	control	al	subwoofer.3.	Conecte	los	altavoces	introduciendo	las	puntas	estañadas	de	los	cables	en	el	subwoofer.4.
No	conecte	la	alimentación	de	CA	hasta	que	el	sistema	esté	configurado.5.	Si	lo	desea,	inserte	el	enchufe	miniatura	estereofónico	del	auricular	en	el	enchufe	para	auricular.6.	Inserte	un	enchufe	miniatura	estereofónico	en	el	enchufe	MP3/Aux.	Inserte	el	enchufe	miniatura	estereofónico	en	un	reproductor	de	MP3	(por	ejemplo).	CONTROLES	DE
VOLUMEN	DEL	SOFTWARE	Y	HARDWARE	Controles	de	volumen	del	software	en	Microsoft	Windows1.	Haga	clic	en	el	botón	Inicio	en	la	barra	de	tareas2.	Seleccione	Programas/Accesorios3.	Windows	95:	Seleccione	Multimedios	Windows	98:	Seleccione	Entretenimiento	4.	Haga	clic	en	Control	de	volumen5.	Ajuste	el	botón	elevador	de	volumen	de
onda	hasta	la	mitad	6	5	4	3	2	1	ESP	ANOL~	230	V	Page	9	Programas	de	control	de	volumen	Algunos	fabricantes	de	PC	y/o	tarjetas	de	sonido	pueden	tener	software	que	se	debe	ajustar	por	separadodesde	el	control	de	volumen	de	Windows.	Consulte	el	manual	correspondiente	para	ver	la	documentación	dehardware	específico.	Nivel	de	subwoofer	Para
la	salida	de	CD	o	DVD,	la	posición	óptima	estará	indicada	por	la	marca	de	las	10	del	reloj	en	el	controlde	nivel	del	subwoofer.	Los	niveles	óptimos	de	subwoofer	y	la	preferencia	del	usuario	pueden	variar	de	unjuego	a	otro.	Por	lo	general	se	prefiere	un	alto	nivel	de	bajas	frecuencias,	especialmente	en	bajos	niveles	deaudición.	Recuerde	restablecer	los
parámetros	de	control	antes	de	reproducir	CD	o	películas	en	DVD.	C	A	R	A	C	T	E	R	Í	S	T	I	C	A	S	D	E	L	A	C	Á	P	S	U	L	A	D	E	C	O	N	T	R	O	L	Auriculares:	El	enchufe	de	salida	de	auricular	estereofónico	de	1/8	de	plg.	ubicado	en	el	lado	derecho	de	la	cápsula	de	control,	apaga	los	dos	altavoces	satélite	y	la	salida	del	subwoofer.	El	control	de	volumen	princi-
pal	ajusta	la	salida	del	auricular.	MP3/Aux:	El	enchufe	de	entrada	para	MP3/auxiliar	es	para	reproductores	de	audio	portátiles.	Esta	señal	se	mezcla	con	la	fuente	principal.	La	entrada	tiene	una	sensibilidad	de	+6	dB	para	ayudar	a	compensar	lamenor	tensión	de	salida	de	algunos	reproductores	portátiles.	Para	obtener	el	balance	apropiado	con	la
señalprincipal,	es	necesario	ajustar	los	niveles	en	el	software	de	la	computadora	y	en	el	reproductor	portátil.	Porejemplo,	se	podría	escuchar	un	reproductor	de	MP3	mientras	se	navega	por	la	red	y	se	oyen	sonidos	de	distin-tos	sitios	Web.	Es	posible	que	el	sonido	mezclado	no	sea	bueno,	y	en	última	instancia	es	usted	quien	decidecómo	usar	esta
función.	NOTA:	Durante	la	reproducción	de	archivos	MP3,	la	calidad	del	sonido	en	general	puede	ser	considerablementemenor	en	comparación	con	otras	fuentes	de	audio	tales	como	los	CD.	Esto	es	causado	por	el	método	de	codifi-cación	y	la	calidad	del	archivo	MP3.	Se	recomienda	codificar	los	archivos	MP3	a	una	tasa	mínima	de	128bits.	E	S	P	E	C	I
F	I	C	A	C	I	O	N	E	S	Frecuencia	de	rango	total	del	sistema:	32	Hz	a	20	kHz	Máxima	salida	acústica:	106	dB	máximo	Potencia	de	los	amplificadores:	2	X	35	vatios	—	satélites1	X	130	vatios	—	subwoofer	Impedancia	del	satélite:	4	ohmios	mínimo	Cápsula	de	control	del	preamplificador:	Controles	de	volumen	principal	y	del	subwoofer	Luz	indicadora	de
alimentaciónMP3/Entrada	auxiliar	para	la	unidad	reproductora	con	función	de	mezclado	en	tarjeta	de	sonidoEnchufe	de	auricular	Interfaz	de	trayectoria	directa	Domo	Satélite:	Encapsulado	elíptico	sellado	de	dos	canales	con	tweeter	de	polímero	de	.75	plg.	integrado	a	la	trompeta	MicroTractix	y	excitador	de	frecuencias	medias/bajas	de	3	plg.	de
largo.	Subwoofer:	Caja	reflectora	de	bajos	con	orificio	frontal	y	excitador	de	salida	lateral	de	largo	alcance	de	6,5	plg.;	puerto	sintonizado	acampanado;	diseño	de	caja	de	sexto	orden	Amplificador:	Amplificador	hibrido	lineal	digital;	sección	de	salida	potencia	de	MOSFET	discretos.	Limitador	del	subwoofer:	La	función	de	limitador	protege	el	excitador
y	el	amplificador	contra	la	reproducción	con	exceso	de	volumen	A	C	C	E	S	O	R	I	O	S	Todos	los	accesorios	se	encuentran	en	www.klipsch.com.	Soportes	de	altavoz	RB-1	Soporte	de	piso	telescópico	para	satélites	ProMedia.	Base	de	metal	fundido,	tubos	huecos	(que	permitendisimular	el	cable	en	el	interior).	Altura	mínima:	28	pulgadas.	Altura	máxima:
48	pulgadas.	Soportes	de	montaje	en	la	pared	WB-1	El	versátil	soporte	de	pared	1	es	de	acero	de	igual	calidad	que	los	pedestales	para	satélite	ProMedia.	Lapureza	de	líneas	y	la	sencillez	del	diseño	permiten	el	mayor	ajuste	de	ángulo	posible;	hasta	160	grados	demovimiento	para	lograr	la	posición	exacta	del	altavoz	en	el	plano	horizontal.	Se	incluyen
tornillos	para	maderapara	los	parales	internos	de	la	pared.	S	O	L	U	C	I	Ó	N	D	E	P	R	O	B	L	E	M	A	S	Si	no	hay	sonido,	asegúrese	de	que:	-	Los	cables	y	conectores	de	alimentación,	entrada	y	altavoz	están	bien	conectados	-	El	software	está	correctamente	instalado	y	funciona	bien	-	El	volumen	de	la	computadora	(panel	de	control)	no	está	ni	silenciado	ni
a	bajo	nivel-	La	luz	indicadora	está	encendida	Si	los	altavoces	tienen	poco	o	ningún	sonido,	asegúrese	de	que:-	Todos	los	cables	están	conectados	correctamente-	Los	conectores	están	completamente	“embutidos”	en	la	tarjeta	de	sonido	y	en	los	altavoces-	Los	controles	de	volumen	principal	y	del	subwoofer	están	correctamente	ajustados	en	la	cápsula
de	control-	La	configuración	de	audio	del	software	de	la	computadora	está	ajustada	para	el	uso	apropiado-	El	volumen	(panel	de	control)	de	la	computadora	no	está	a	bajo	nivel.	Si	los	satélites	o	el	subwoofer	tienen	distorsión	o	zumbido:-	Disminuya	el	volumen	general	de	la	computadora	(en	el	panel	de	control),	y	reduzca	el	volumen	en	la	cápsula	de
control	-	Disminuya	el	volumen	del	subwoofer,	pues	la	señal	del	programa	puede	ser	demasiado	fuerte-	Conecte	el	cordón	de	alimentación	del	subwoofer	a	un	protector	de	voltaje	Si	hay	ruido	o	silbido	y	el	volumen	es	bajo	incluso	con	el	volumen	principal	alto:-	Aumente	el	volumen	de	la	computadora	(en	el	panel	de	control)-	Disminuya	el	volumen
principal	en	la	cápsula	de	control	para	compensar-	Asegúrese	de	que	el	software	y	el	hardware	estén	correctamente	instalados	y	que	funcionan	bien	Si	hay	interferencia	con	el	monitor	de	la	computadora:-	Asegúrese	de	que	el	subwoofer	está	colocado	por	lo	menos	a	10	plg.	del	monitor	de	la	computadora-	Aumente	la	distancia	entre	los	altavoces
satélite	y	el	monitor	de	la	computadora	Para	obtener	información	más	detallada	y	respuestas	a	las	preguntas	frecuentes,	visite	nuestrapágina	Web	en:	www.klipsch.com.	G	A	R	A	N	T	Í	A	—	F	u	e	r	a	d	e	l	o	s	E	E	.	U	U	.	y	C	a	n	a	d	á	Si	este	producto	se	vende	a	un	consumidor	fuera	de	los	Estados	Unidos	o	Canadá,	la	garantía	deberá	cumplircon	las	leyes
correspondientes	y	será	responsabilidad	exclusiva	del	distribuidor	que	lo	suministró.	Para	obtenercualquier	servicio	de	garantía	aplicable,	comuníquese	con	el	minorista	que	le	vendió	este	producto,	o	eldistribuidor	que	lo	suministró.	Page	10
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